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	CƠ QUAN



	CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM
Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 
SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

Independence – Freedom- Happiness



	Số (No):.../ BB-CCXP
	


BIÊN BẢN

Cưỡng chế thu tiền, tài sản để thi hành quyết định

xử phạt vi phạm hành chính trong lĩnh vực hàng không dân dụng

MINUTES

Of the coercive collection of money and assets for the execution of the decision

 on sanctioning of administrative violations in the field of civil aviation

Thi hành Quyết định cưỡng chế thu tiền, tài sản để thi hành quyết định xử phạt vi phạm hành chính số ..../QĐ-CCXP ngày …../……/………của 


In the implementation of the Decision on the coercive collection of money and assets for the execution of the decision on sanctioning of administrative violations No. ……./QD-CCXP dated……  by

Hôm nay (Today), ngày (on the date of) …../……/………, tại (at) 


Chúng tôi gồm (We are):
1. Cơ quan chủ trì tiến hành cưỡng chế (Agencies in charge of coercion):
a) Họ và tên (Full name): …………………………Chức vụ (Position): 
 

Cơ quan (Organization):


b) Họ và tên (Full name): …………………………Chức vụ (Position): 
 

Cơ quan (Organization):

2. Cơ quan phối hợp (Coordinating Agencies)
:
a) Họ và tên (Full name): …………………………Chức vụ (Position): 
 

Cơ quan (Organization):


b) Họ và tên (Full name): …………………………Chức vụ (Position): 
 

Cơ quan (Organization):


3. Với sự chứng kiến của (In the witness of):
a) Họ và tên (Full name)
: …………… Nghề nghiệp (Occupation): 


Nơi ở hiện tại (Address):

b) Họ và tên (Full name)
: ………… Nghề nghiệp (Occupation): 


Nơi ở hiện tại (Address):

Tiến hành cưỡng chế thu tiền, tài sản để thi hành quyết định xử phạt vi phạm hành chính đối với (ông/bà/tổ chức) có tên sau đây (To coerce the collection of money or assets for the execution of the decision on sanctioning of administrative violations on (Mr./Mrs./organization), whose name is as follows):

1. Họ và tên (Full name) : …………………………… Giới tính (Sex): 


Ngày, tháng, năm sinh (Date of birth): …./…/……. Quốc tịch (Nationality): 


Nghề nghiệp (Occupation): 


Nơi ở hiện tại (Address):


Số định danh cá nhân/CMND/Hộ chiếu (Personal Identification/ID Card/Passport No.): ………… ngày cấp (Date of issue):…/…/…..; Nơi cấp (Place of issue): 

<1. Tên tổ chức vi phạm/ Violating organization >: 


Địa chỉ trụ sở chính (Head office address): 


Mã số doanh nghiệp (Enterprise registration No.): 


Số GCN đăng ký đầu tư/doanh nghiệp hoặc GP thành lập/đăng ký hoạt động (Investment/ enterprise registration Certificate or operation registration/ establishment Licence No.):

Ngày cấp (Date of issue): ……/ ……./ ……..; nơi cấp (Place of issue): 


Người đại diện theo pháp luật (Full name of the legal representative)
:………….. 

Giới tính (Sex):
Chức danh (Position)
:…………………………………..

2. (Cá nhân/Tổ chức) đang giữ tiền, tài sản (Individuals/organizations holding money, assets)
: 


Địa chỉ (Address)
: 


3. Biện pháp cưỡng chế (Coercion measures): Thu tiền, tài sản của đối tượng bị cưỡng chế thi hành quyết định xử phạt vi phạm hành chính sau khi vi phạm cố tình tẩu tán tài sản cho cá nhân, tổ chức khác giữ (To collect money, assets of the individual/organization subject to the enforcement of the decision on sanctioning of administrative violations, after deliberately dispersing money, assets to other individuals or organizations).
4. Số tiền, tài sản bị thu, gồm (Amount of money, assets for collection, include):
a) Về tiền mặt (Cash):

Loại tiền (Currency)
: 

Số tiền (Amount of money)
: 


 (Bằng chữ/ In words: 
)

b). Về tài sản (Assets):


	STT/ No.
	Tên gọi, mô tả tài sản/ Asset name, description
	Đơn vị tính/ Unit
	Số lượng/ Quantities
	Đặc điểm/ Categories
	Tình trạng/ Status
	Ghi chú/ Note

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	


Việc cưỡng chế kết thúc hồi (The coercion ended at)... giờ.... ngày (date) ../…/…

Biên bản này gồm (These Minutes include) .... tờ (sheets), được lập thành 03 bản có nội dung và giá trị như nhau; đã đọc lại cho những người có tên nêu trên cùng nghe, công nhận là đúng và cùng ký tên dưới đây (are made in 03 copies being equally authentic. These Minutes have been read out to the above-mentioned persons, who have admitted they are true and have signed them); giao cho ông/ bà (Mr./Mrs.)…
 ……… là cá nhân bị cưỡng chế/đại diện tổ chức bị cưỡng chế 01 bản (who is the individual/representative of the organization subject to coercion, has been given 01 copy), ông/ bà (Mr./Mrs.)
………… là cá nhân/đại diện tổ chức đang giữ tiền, tài sản 01 bản, (who is the individual/representative of the organization holding money, assets, has been given 01 copy). 01 bản chuyển cơ quan đã ra quyết định cưỡng chế (01 copy has been sent to the agency that issued the coercion decision).
<Trường hợp có người vắng mặt hoặc có mặt mà từ chối ký>

In case of someone is absent or present but refuses to sign
Lý do ông/ bà (The reason for which Mr./Mrs.)…..
…………..không ký biên bản (has not signed these Minutes)
:


	CÁ NHÂN/ĐẠI DIỆN TỔ CHỨC
BỊ CƯỠNG CHẾ

INDIVIDUAL/REPRESENTATIVE OF ORGANIZATION SUBJECT TO COERCION
(Ký tên, ghi rõ họ và tên)

(Signature and full name) 


	NGƯỜI LẬP BIÊN BẢN
MINUTES MADE BY

(Ký tên, ghi rõ chức vụ, họ và tên)

(Signature, position and full name)

	CÁ NHÂN/ĐẠI DIỆN TỔ CHỨC 
GIỮ TIỀN, TÀI SẢN

INDIVIDUAL/REPRESENTATIVE OF ORGANIZATION HOLDING MONEY, ASSETS

(Ký tên, ghi rõ họ và tên)
(Signature and full name) 
	ĐẠI DIỆN CƠ QUAN 
CHỦ TRÌ CƯỠNG CHẾ

REPRESENTATIVE OF AGENCY

IN CHARGE OF COERCION
(Ký tên, ghi rõ chức vụ, họ và tên)

(Signature, position and full name)



	ĐẠI DIỆN CHÍNH QUYỀN
REPRESENTATIVE OF

THE LOCAL GOVERNMENT

(Ký tên, ghi rõ chức vụ, họ và tên)

(Signature, position and full name)
	ĐẠI DIỆN CƠ QUAN 
PHỐI HỢP CƯỠNG CHẾ

REPRESENTATIVE OF

COORDINATING AGENCY
(Ký tên, ghi rõ chức vụ, họ và tên)

(Signature, position and full name) 

	NGƯỜI CHỨNG KIẾN
(Ký tên, ghi rõ họ và tên)

WITNESS

(Signature and full name)
	 


� Ghi tên cơ quan của người có thẩm quyền lập biên bản /Name of the organization of the person who is competent to take these Minutes.


� Ghi địa chỉ nơi lập biên bản/Address of the place where these minutes are made.


� Ghi theo từng trường hợp cụ thể: Họ và tên, chức vụ của người đại diện cho cơ quan phối hợp đã được nêu trong quyết định cưỡng chế thu tiền, tài sản để thi hành quyết định xử phạt vi phạm hành chính/Depending on each case: Full name, position of the representative of coordinating agencies mentioned in the decision on the coercive collection of money and assets for the execution of the decision on sanctioning of administrative violations.


� Ghi họ và tên của người chứng kiến/Full name of the witness.


� Ghi họ và tên của người chứng kiến/Full name of the witness.


� Ghi họ và tên của người đại diện theo pháp luật nếu là công ty TNHH một thành viên, công ty TNHH hai thành viên trở lên, công ty cổ phần; ghi họ và tên của chủ doanh nghiệp nếu là doanh nghiệp tư nhân; ghi họ và tên của người đứng đầu tổ chức không phải là doanh nghiệp/Full name of the legal representative of the company if it is a limited liability company, joint stock company; full name of the owner of the business if it is a private company; full name of the head of the organization if it is not an enterprise.


� Ghi chức danh của người đại diện theo pháp luật nếu là công ty TNHH một thành viên, công ty TNHH hai thành viên trở lên, công ty cổ phần; ghi chức danh chủ doanh nghiệp nếu là doanh nghiệp tư nhân; ghi chức danh của người đứng đầu tổ chức không phải là doanh nghiệp/Position of the legal representative of the company if it is a limited liability company, joint stock company; position of the owner of the business if it is a private company; position of the head of the organization if it is not an enterprise.


� Ghi họ và tên của cá nhân/tên của tổ chức đang giữ tiền, tài sản của đối tượng bị cưỡng chế/Full name of the individual/name of organization holding the money or assets of the individual subject to coercion.


� Ghi địa chỉ của cá nhân/tổ chức đang giữ tiền, tài sản của đối tượng bị cưỡng chế/Address of the individual/name of organization holding the money or assets of the individual subject to coercion.


� Ghi rõ loại tiền đồng Việt Nam hoặc ngoại tệ/Vietnam dong or foreign currency.


� Ghi rõ số tiền bằng số và bằng chữ/Amounts of money in digits and in words.


� Ghi họ và tên của cá nhân bị cưỡng chế/người đại diện tổ chức bị cưỡng chế/Full name of the individual/representatives of organization subject to coercion.


� Ghi họ và tên của cá nhân/người đại diện tổ chức đang giữ tiền, tài sản cửa đối tượng bị cưỡng chế./Full name of the individual/representative of organization holding money, assets of the individual subject to coercion.


� Ghi họ và tên của người vắng mặt hoặc có mặt nhưng từ chối ký biên bản./Full name of the person who is absent or who is present but refuses to sign the minutes.


� Ghi rõ lý do theo từng trường hợp cụ thể: Không có mặt hoặc cố tình trốn tránh hoặc vì lý do khách quan khác..../The reasons for each specific case: Not present or deliberately shirk or for other objective reasons…





